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OBontoumst bUp>keBor KOMMYHUKaLUKN 1 BUPXKEBO TEPMUHONOMMYECKON CUC-
TEMbl HaNpPsIMylo CBsi3aHa CO CTaHOBJIEHMEM U pa3BUTUEM CaMO cdepbl Brpxe-
BoW gestenbHocTu. Llenbro gaHHOM cTaTby BNAETCS UccnegoBaHne npuynHo-
CNeaCTBEHHbIX CBS3EN MeXAy SIBNEeHUSMU UCTOPUYECKMMUN, KyNnbTyporornyec-
KMMU, coLmanbHbIMU C OA4HOW CTOPOHbI U 3TUMOSIOTMYECKUMUN SBIIEHUSIMU B @HT-
JNIMNCKOM DMpPXKEBOWN TEPMMHOCUCTEME C OPYION CTOPOHbI. OB BLEKTOM uccreao-
BaHWNA JAHHOWM CTaTbU ABNAIOTCS OUPKEBbIE TEPMUHbI AHTIIMACKOMO S3blKa, 3a-
MMCTBOBaHHbIE U3 MHOXECTBA APYrMx A3blkOB 3a nepuog ¢ Hadana XIV u go
KoHua XX Beka. NpeameToM nccnefoBaHus CRYXUT 3TUMOSOrNS U NpoLiecc ce-
MaHTMYECKOrO OCBOEHNS TEPMNHOB U3 OPYTNX SA3bIKOB.

Bo3HuKHOBEHME BUPXKN B CMbICHE NEPUOLMNYECKMX COBPaHMIA KYMNLIOB N NHbIX
Ny, 4ns CoBepLUEHNS TOProBbIX CAENOK C 3aMeHNMbIMY ToBapamu, 6e3 Hemea-
NIeHHOW Nepefayn cammx TOBapOB U UX ONfaTbl, BNEpPBble BCTPeYaeM B ntasb-
sHckmx ropogax XllI-XV ctonetusa. 3tnmm ropogamm obinv BeHeuus, MeHysa u
dnopeHuus, ropoaa, Yepes KoTopble NPoXoanna TOProBnsa Mexay poMaHo-Xpuc-
TUAHCKUM 1 apabo-MyCynbMaHCKUM MUPOM. B 3TUX UTanbsHCKMX ropogax Kom-
Mepueckas XX13Hb NpoTekana B onpeaeneHHbIX MecTax — Ha nnowaasx. Ha nno-
wanun Piazza de Banchi B NeHye Haxoguncst MOHETHLIN BOp, T.e. MecTa Ans
cTonoB 6aHKMPOB, MEHSAN U HOTApMyCOB. 34eCb BO3HUKIM BEKCENbHbIE OMPXMN.

Cam TepMuH "Bupika" Bnepsble NosBUICS B rofninaHackoM ropoae bptorre, no
Ha3BaHWO NNOLWAaAn, Ha KOTOPOW CTOSN B6OMbLIOW CTAaPUHHLIN SOM, NpUHaane-
XXaBLUMI 3HATHOMY KynedeckoMy poay Van der Burse, Ha repbe KOToporo 6b1iu
n3obpakeHbl Tpy Kowlenbka. ToproBble cobpaHuns, NPOXoaAMBLUNE Ha Nrowaamn
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BO3Me ux JoMa, 1 cama nnowaab nony4mnu HassaHue Bursa. C Tex nop cnoBo
BOLUSIO BO MHOTME A3bIKM MUpa (HeMeLkuin — Borse, dpaHuy3ckuii — Bourse, uta-
NbAHCKNA — Borsa, ncnaHckun — Bolsa). B aHrnosA3blYHbIX CTpaHax 3ToT TEPMUH
He NPWKUIICS 1 UCcnonb3yeTcst peako. Exchange — TakoB OCHOBHOW TEPMUH, UC-
Nonb3yeMbli B aHIMMACKOM A3blke Ansi 0603Ha4YeHns NoHATMS "bupxa". UTak,
€Cnn n3HavanbHO TEPMUH Bursa nosiBUIICS Cry4anHo, B CBA3M C Ha3BaHNEM MIlo-
Laau, To, BuaMMo, AarnbHenLee ero pacnpocTpaHeHne B i3bIKOBOM y3yce obbsc-
HSeTCS NPsIMbIM 3HAYEeHNEM crioBa bursa (KoXKaHbl MELLOK) U ero ceMmaHTu4ec-
KMMW fepuBaTamu (OeHexXHas CymMma, eHeXXHasa caernka).

B XVI-XVII Bekax bupxeBoe Oeno MNosiBNSIETCA U HAYMHAET aKTUBHO pa3BU-
BaTbCHA CHayana B ApYyrux ropodax, 3aTem B ApYrMx eBPONencKnx rocyaapcraax.
BeHeumaHckune 6aHkunpbl B XIV Beke nepBbIMU HAYanu ToproBaTb rocy4apCTBEH-
HbIMW LeHHbIMK Bymaramu, 3a HUMK nocrnegosanu 6aHkmpsbl [Nu3bl, BepoHsl, Ne-
Hyn n ®nopeHumn. UTanbsHCKMe KOMNaHWUM TakKe NepBbIMU Havanm BbiMycK ak-
LMK, aHTNMNCKME KOMMaHUM NocreaoBany 3a HUMKU Tonbko B 16 Beke. Monnana-
ckaa Oct-NHackaa komnanua (Dutch East India Company) 6bina ocHoBaHa B
1602 rogy v aBunack, No CyTu, NEPBbIM aKLMOHEPHbIM 0bLLEeCTBOM (joint-stock
company) B Mype, Tak Kak BnepBble Npeanoxuna CBOUM ydpeanTtensam HecTu
AONEBYI0 OTBETCTBEHHOCTb (M COOTBETCTBEHHO MPMHMMAaTbL AONEBOE yYacTne B
pacnpegeneHun npmbbinu) 3a cyabby napyCHMKOB, OTNPAaBMSAOLLMXCA HA NOUC-
KV HOBbIX 3eMerlb, COKPOBWLL, U NPSHOCTEN, LeHMBLUMXCA Torga B EBpone Ha Bec
3050T1a. 970 ObINIO CBA3AHO C TEM, YTO NO CTAaTUCTMKE AOMOW BO3BpaLLanochb
TONbKO OAHO CyAHO M3 TPEX, B TO BPEMS Kak OCTarnbHble CTaHOBUIIUCH XepTBa-
MU hopC-MaKopHbIX 06cToATENbLCTB (MMpaThbl, Oypu u T. 4.). MNpn 3TOM yaayHbIn
pewnc NpMHOCKI OrPOMHYH0 NpubbINb. BCckope Havyanacb OXMBREeHHaA TOProBns
TakMMK LieHHbIMKM Bymaramu, Kak OonuuoHbl (options) n peno (repos), NOSBMBLLN-
Mucs Ha bnpxxe Amctepgama. flonnanackme Tpengepb! 6bINn NMOHepamMm B Npo-
Aaxax LeHHbIx Bymar nnum tosapo 6e3 nokpblTnA (short selling), xoTs BCkope, B
1610 rogy, nogobHasi npakTnka obina 3anpelleHa srnactamu [13].

Taknm o6pa3om, CTAHOBUTCS MOHATHBIM, YTO FONSIAHACKUN A3bIK HE MOT HE
oKasaTb BNUSIHWUE Ha aHIMMNCKY0 BUPXKEBYHO NEKCUKY. Takme ronnaHackue Tep-
MWHBbI, KaK: groat — 1) ucm. cepebpsiHasi MOHema 8 4 rneHca, 2) Mesikas, HU4Y-
moxxHas cymma; guilder (2ynb0eH — 2onnaHOckass MOHema); mart (ayKUuOHHbIU
3as1) ICNONb30BanMChb M NPOAOIHKAKOT UCNONBb30BATLCA B aHIMUIACKON BUpXeBow
KomMMyHuKaummn [8, 40]. BelpaxeHune Dutch auction — ayKUyUOH CO CHUXEHUEM UEH,
roka He Halidemcs MoKyrnamersb N caMO CINOBO frade — mopeaoesis Takke ABns-
I0TCSA 3aMMCTBOBaHUAMM 13 ronnaHackoro. Metagopuyeckne n MeTOHUMUYEC-
Kve TepMUHbI TakKe NPUCYTCTBYIOT B YMCHE 3aMMCTBOBAHHbIX CIOB U Bblpaxe-
HuRn, Hanpumep: Santa Claus rally — bupx. pannu CaHta-Knayca (nogbem Kyp-
COB aKUuMi B Te4eHne Hegenu mexay Poxaectsom n HoBbiM rogom).

®paHuy3ckumn, 63 COMHEHWs, SBNAETCA OOQHUM N3 OCHOBHbIX S3bIKOB-A0HO-
POB A5 MHOTUX MOHSITUIA cdhepbl busHeca, PUHAHCOB, BUPXKeBOro 1 GaHKOBCKO-
ro gena. CoBpeMeHHble nccrneaoBaTenu yTBepXKaatoT, YTO B aHITMNCKUIN A3bIK
BOLUSM 3aMMCTBOBaHUSA U3 84 A3bIKOB, NpuyemM dpaHLy3ckne 3aMmMCTBOBaHUS
cocTaBnAT 0KoNo 25% oT 06LLero Ymcna crnoB v BbipaxeHun [8, 42]. B cooTtseT-
cTBuM ¢ nccnegopaHmsmmn ®. Katamba n X. M. Tomaca [11, 145; 16, 138] okono
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CeMM TbICAY (ppaHLy3CKMX COB CTanuM 4YacTbio aHIMUICKOro A3blka 3a NepPUoA C
1066 no 1485. B nepuop rocnoacTtsa (ppaHLy3CcKoro asblka Takke coopmmnpoBa-
nacb NepBOOCHOBA 3KOHOMUYECKON N (PUHAHCOBOW TEPMMUHOSOMMUN aHIIIMACKOTO
a3blka: market, cost, pay, rent [6, 247-248). TepMuH price, Hanpumep, NPOUCXO-
ANT OT cTapodpaHLLy3CKOro crosa prix, 0603HavaBLwero 1) cmoumocms,; 2) om-
JNlu4yHoe Kkavyecmeo, 3) OeHbau, 3arnnaqyeHHble 3a Ymo-nubo; 4) 8bICOKY0 UeH-
Hocmb Ye2o-mo [17]. B kayecTBe npumMepa, paccMoTpum Brp>keBon TepMUH opaH-
LLy3CKOro NponcxoxaeHus arbitrage, KOTOpbI onpeaensaeTca cneayowmm obpa-
30M: OQHOBPEMEHHAsi NOKyMKa 1 NpoAaxa LeHHbIX Oymar no pasHbiM LieHaMm Ha
ABYX pasHbIX pblHKax, pe3ynsraTtoM 4Yero siBnseTcs npubbinb NpyM OTCYTCTBUM
pucka. [JaHHbIN TepMUH NPOUCXOANT OT copaHLy3ckoro rnarona "arbitrer”, 06o-
3HavarLero cyumams, oyeHusams. o mHeHno Post ®puamana [4, 5-8], ato
CMOBO BOLLSIO B @HIMIMNACKMI A3bIK B KOHLE AeBATHaauatoro cronetuna. pyrum
3aMMCTBOBaAHHbIM TEPMUHOM B chepe OMpKeBon AesATeNbHOCTN ABNSETCS Crlo-
BO coupon (KyroH): nepuoduyeckue rnpouyeHmHble 8biniamsl depxxamesnsim ob-
nuzayul 8 meyeHue gce2o nepuoda cyujecmeosaHusi obnueayuu, KOTopoe npo-
NCXOANT OT bpaHLy3ckoro couper u obosHadvaeT: "oTpesaTb", "oTpbiBaTh". N3-
HayanbHO TepMuH 0603Ha4Yan KBUTaHLUMIO, Kycoyek Bymaru, KoTopbli OTpbiBa-
nn, NO AAaHHOW KBUTAHLMM MOXHO BbI10 NONYYNTb MPOLEHT MO CPOYHOMY BEKCE-
nto. ATO 3HAYeHMeE y CroBa coupon (KynoH) COXpaHMUIoCk A0 CUX NOP: 0mpe3HoU
marsioH y UeHHbIx bymMaz Ha nosy4eHue npouyeHmos ¢ Hux. [o3xe aToT TEpMUH
CTanu Ucnosnb3oBaTh B NEPEHOCHOM 3HaYeHUn: 00X00 o UeHHbIM byMazaM, (huK-
cupoeaHHhbIl npoueHm.

Cnegyownm MHTEPECHbIM NPUMEPOM 3aUMCTBOBaHUIN ABMSIETCA TEPMUH
entrepreneur — npednpuHUMamelsib, NPOUCXOAALWMNNA OT PpaHLy3CKOro
"entreprendre" nobosHavatowmn to undertake — npednpuHumams [9, 32]. Ucto-
pus 9TOro CroBa TakoBa: OHO CHOPMMPOBANOCh B cpefHeBeKoBbE U 0603Hava-
no "aperson who is active, who gets things done”, 1.e. npegnpuHumatens. Pu-
yapg KaHnTtunoH (1680-1734) no6aBun Kk HeMy HOBOE 3Ha4YeHue, OH nonararsi, 4To
K npeanpuHuMaTensam cnegyeT OTHECTU Takke BupKeBbIX AeNbLOB (Speculators),
Tpenaepos (traders) n gunepos (dealers) [15, 92]. Ewe ogHMM npumepom 3anm-
CTBOBaHUS CNYXXUT TePMUH force majeure risk — ©OpC-MaXKOpPHbIA PUCK, TO ECTb
PUCK, 3aKMnoYaroLWmnnecs B TOM, YTo onepauum 6yagyT npuocTaHOBNEHbI HA ANn-
TenbHbIA NepMoa BPEMEHN Nocrne 3aBepLueHnst PUHaHCOBOro NpoekTa B Cuny
noxapa, HaBO4HEHUS, LUTOPMa UM MHOTO APYroro 06CToATENbLCTBA, HE 3aBUCS-
LLlero oT crnoHcopoB npoekTa. Camo noHATne popc-maxop (force majeure) Bnep-
Bble NOsIBMNOCH BO BpeMeHa npasrieHnsa HanoneoHa [3, 299].

Mo mHeHuto @. Katamba [11, 139], aaxke B Hawwm AHWM bpaHLy3ckue crioBa
ABNATCA Hanbonee pacnpoCTpaHeHHbIMU 3aMMCTBOBAHUAMW B aHIMIUIACKOM
a3blke. 1o N3BECTHBIM NCTOPUYECKUM NPUYMHAM, creaytoLume paHLy3cKkue Tep-
MUHbI MOXHO OBHapyXuTb B cepe OmsHeca, puHaHcoB, GaHKOBCKOro gena,
MHOTMEe 13 HUX MPOYHO 3aKPENUICh B cchepe BUpKeBON AeATENbHOCTU, HAaNpUMEp:
a la criee = open outcry — cnctema BbIKPUKOB, CBOGOAHLIN BupxeBow Topr; aval—
aBarib, BEKCEITbHOE NOPYYUTENBCTBO; bourse — OHA0BbIN PbIHOK, future(s) — dbto-
yepc (hblOYEPCHDBIN KOHTPAKT) — TEPMMH, UCMONb3YyEMbI AN onpeaeneHns Bcex
KOHTPaKTOB, BKMOYaOLNX NPogaxy (OMHAHCOBbLIX MHCTPYMEHTOB UN MaTepum-
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anbHbIX TOBApOB Ans ByayLen NocTaBkM Ha TOBapHYHo 6upxy. MHOXeCTBO Apy-
rMx GUPXKeBbIX TEPMUHOB TaKKe NPOYHO 0O6OCHOBANUCH B aHINIMNCKON BUPXKEeBOW
TepMuHocucteme: accrual bond, broker, budget, cash, charge, cheque, clientele
effect, coupon, credit, debit, endorsement, equity, forfaiting, fund, futures, Maginot
spread, option, price, profit, reimburse, savings, tax, tender, transaction.

VccnepoBaTtenu oTMevaloT, YTO MHOMMe 3auMCTBOBaHUS, KOTOpble nonanu B
aHIMNNCKUIN A3bIK N3 OpaHLy3CKOro, U3Ha4yanbHO UMeT NaTUHCKOE NPOUCXOX-
AeHve. MHorve n3 naTMHCKMX 3aMMCTBOBAaHWUM NpuHagnexar K Tak Ha3blBae-
MOW UHTEPHaLMOHAIbHOW NEKCKKE, TO eCTb MOBTOPSIOTCS B A3bIKaX MHOMMX Ha-
poaoB, 06beaUHEHHBLIX Mexay cobon obLUMM YepTamu KynbTypHOro n obue-
CTBEHHOro pa3BuTuS. JIaTUHU3MbI NPULLIW B Pa3fUYHbIE S3bIKM HE TOMbKO Npu
HenocpeaCcTBEHHOM KOHTaKTe C CaMOW NnaTbiHbO, HO U NPW NOCPEACTBE APYrnx
A3bIKOB. Kak 13BecTHO, BO MHOIMX eBponenckux rocygapcreax go Xll Beka na-
TbiHb Oblfla A3bIKOM NUTEPATYPbI, HAYKW, odmLmanbHbix Bymar n penuruu. Ja-
TUHCKWUIA NO3aMMCTBOBAs aHrNIMNCKOMY 3blKy OFPOMHOE KONTMYECTBO TEPMUHOB,
CBSI3aHHbIX CO CreayLWmnMmn cepamm eaTeNbHOCTU: Hanoru, yxrantepckum
yyeT, AeHexHoe obpalleHne, Toproensd, ouHaHCbl U MHOrne apyrine obnacTtu aKo-
HoMmukM. Cam TepMUH money (OeHbau) NPOUCXOANT OT NTAaTUHCKOro moneta, cno-
BO pound npoucxoguT OT pondus, YTO Ha NaTMHCKOM O3HavaeT 8ec, a CrioBO
cent NpULLIO B aHIMUIACKUI OT NaTuHckoro centus [5, 139-140]. bupxxeson Tep-
MWH auction, KOTOPbIA NPOUCXOAMT OT NAaTUHCKOro rnarona auctio (augere) o6o-
3HavaerT fo increase — ygenu4ueams [7, 44]. ITak, naTUHCKME 3aMMCTBOBaHUSA
0co60 3aMeTHbI B chepax 4eATENbHOCTM C LOMrOM UCTOPUEN CBOErO CyLLLECTBO-
BaHus, 6epyLumnx cBoe Hayarno c ApeBHUX BpeMeH. [IpumepomM 3aMmMcTBOBaHWI B
GupxeBon cdepe MOryT CyXUTb crneayloLimne TepMmuHbl: balance, bill, bona
vacantia, bonus, capital,, consigner, consortium, contract, debt, invest, inflation,
interests, margin, maturity, mercantile agency, portfolio, premium, security,
transaction.

MHorne 3ammcTBOBaHUSA B cdhepe Toproenu 1 6msHeca B XVI Beke npuinmv B
AHIMUNCKUIA U3 UCMAHCKOro A3biKa. JTO npou3oLwwno bnarogapsa ToraaHemMy
MOPCKOMY roCnoacTBy M 9KOHOMMUYeCcKoMy npesocxonctBy McnaHuun. B cooT-
BETCTBMU co crioBapeM American Heritage Dictionary B aHrmnMnckom a3bike nc-
MOmMb3YTCH 3aMMCTBOBaHHbIE N3 NCMAHCKOrO s13blka TEPMUHbI, KOTOPbIE HEMOC-
pencTBEHHO CBSA3aHbI C BMPKEBOW OeATENbHOCTLIO: cargo, embargo, maquiladora,
vanilla option.

BnusHne ppeBHerpeyYeckoro A3blka Ha KyrnbTypy M A3blKiM MHOTMX €BpOnen-
CKUX CTpaH He Bbl3blBaeT COMHeHMUs. B cOOTBETCTBMM C UCcnegoBaHNEM rpyni-
nbl ydeHbix . buena, . NoHaukac, k. Paccnac v gp. [2], Teicadn cnoB u3
rpeyeckoro A3blka CHayara BOLUM B NaTUHCKWIA A3bIK, @ MOTOM TPaHCNopTUPO-
BanncCb B pOMaHcKme s3blku. ELLe Thicsun cnoB nponoxunu cebe nyTb U3 rpe-
YEeCcKoro Bo hpaHLy3CK1iA, a 3aTeM B aHITIMIACKUIA A3bIK. 3HAYNTENBHOE Konn4e-
CTBO rpe4YeCKMX TEPMNUHOB MOXXHO OBHAPY>KUTb B GMPXKEBOM aHITIMIACKOM A3bIKE.
OTN TEPMUHBI BbINN NCTOPUYECKN CBSA3AHbI C MOHATUEM MHBECTULNIA, NepBoe
ynoMuHaHne nogo6bHOro MHCTpyMeHTa (oMHaHCOBOM AEATENbHOCTU COOEePXKUTCA
elle B kogekce Xammypanu. [1seHaguatbe CTONeTUn TOMY Hasag rpedecknin oum-
nocod Tanec n3obpen OnUMOHHBIA KOHTPAKT, MO KOTOPOMY OH CMOT KYMUTb YpO-
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)aw 3epHa, eLle 40 TOro, Kak 370 3epHO BbipacTunun n cobpanu. B Hawe Bpems
y>XXe [aBHO CTano Tpaavumen ncnonb3oBaTb OykBbI rpedeckoro andasuTa B on-
LUMOHHOM BusHece. Hanpumep: alpha (anbgha) — mepa oT6GOPOYHOro pucka co-
BMECTHOro ooHAa B OTHOLLEHWUN K PbIHKY, NONOXUTENBbHOE 3HAa4YeHne anbdbl —
pUCKOBaHHbIE onepaunn MHBECTOpa BO3Harpa)XaarwTcs OOXOOHOCTbI CBepX
HOPMbI, BMECTO OObIYHOM PbIHOYHOW JOXOAHOCTU; kappa (karna) — OTHOLEeHWe
N3MEHeHNs AONNapOBOM LIEHbI ONLUMOHA K OQHOMPOLEHTHOMY M3MEHEHUIO Kone-
6aHu oxxmgaemon LeHsbl; delta (Oennbma) — nHade hedge ratio (koadpuumeHT
XePKNPOBaAHWS) — OTHOLLUEHME U3MEHEHUS LieHbl OnuMoHa "Konn" K UaMeHeHuto
ueHbl 6a3ncHOro aktmBa; gamma (2aMmma) — OTHOLLEHUE U3MEHEHUSA OeslbMmbl
OonuuoHa K HeboNbLLIOMY M3MEHEHUIO LieHbl aKTMBa, Ha KOTOPLIN NpoaaeTca on-
LUMOH. B BupikeBon TepMUHONOIrUK Takke ynoTpebnatTcs cneayoLlme rpedec-
kne BykBeHHble 3Haku: beta, lambda, rho, phi, a Takke cnoso theta (mema), o60o-
3HavaroLee YyBCTBUTENbHOCTb TEOPETUYECKON CTOMMOCTM ONLMOHA K BPEMEHN
NCTeYeHMs ero cpoka.

B cooTBeTCTBUM C NogcyeTamun, NPOBEAEHHBIMU YYEHBIMUN, B @HIMUIACKOMN 3KO-
HOMWYECKOM NEKCMKe PYHKLMOHMPYET OKONO 4% 3anMCTBOBaHMWIN N3 UTaNbsAHC-
KOro si3blKa MO OTHOLLEHMIO K 06LeMy KONMyecTBy 3aMMCTBOBaHUA. K HUM OT-
HOCUTCS OOHO U3 SAEPHbIX MOHATUM KaK 9KOHOMUKK, Tak 1 BupxeBon gesTerb-
HOCTW, @ UMEHHO CNOBO management, KOTOPOE MPOMU3OLLSO OT UTaNbAHCKOro
maneggiare n naHadanbHo 0603Havano crocobHocmb ecadHuKa yrnpasisimbcs
¢ flowadbro. Bnocneactsum AaHHbIN TepMUH, Byayyn SaepHbIM KOMMOHEHTOM
MaKpOMOSsA aHrMMNCKOoM BUpXXeBon TepMUHOCUCTEMBI, 0Bpa3oBan cnegytowime
npounssoaHble: management's discussion, management held shares,
management fee, managerial decisions, management buyout (MBO) v gp. Ewe
OAHMUM TEPMUHOM, NPULLIEOLLNM U3 UTANBbAHCKOrO A3blKa B aHMMUMCKUIM npodoec-
CMOHanbHbIN A3bIK, ABNSeTca agio (umar. aggio). B XIX Beke TepmunH o603Ha4an
pasHuUy Mexay pearibHoM U HOMUHaNbLHOW CTOMMOCTbIO AeHer. B coBpemMeHHOM
BUpPKeBOM A3bIKE TEPMUH MMEET MOMUMO 3TOro U Apyrmve 3HaveHus: 1) bupxe-
Basi Urpa; 2) axuo, nax, kak HanpumMmep B NpeanoxexHun: Bank money bears an
agio of four or five per cent. — AXxuo 6aHKOBCKUX Karnumasoe cocmasssiem Je-
mbipe unu nsme npoyeHmos. Ewe oaHO 3aMMCTBOBAHHOE CIOBO MPULLINIO B
AHINIMNCKYIO BMPXKEBYIO TEPMUHOMOIUIO U3 UTANbSAHCKON TEPMUHONOMMN apXu-
TeKTypbl. TepMUH mezzanine (uman. mezzanino) o6o3Hayarn cneymnarnbHbIA 3Tax
UNKU NonNyaTax (Mexay NnepBbiM 1 BTOPbIM 3Takamun), CTPOUTENBCTBO KOTOPOro
ObIN10 06bIYHBEIM Oenom B CcTune 6apokko u peHeccaHca. OgHako, HayMHas ¢
1331 roga, AaHHbIA TEPMUH CTan UCMONb30BaTbCs ANt 0603Ha4YeHUs1 cepebpsi-
Hon MoHeTbI [14, 166]. C Tex nop, AaHHLIN TepMUH 0Opa3oBan MHOXECTBO CITOBO-
CoYeTaHUN, UCNOIb3YIOLLMXCA B OMPXXEBOW NPaKTUKe: mezzanine level, mezzanine
bracket, mezzanine debt, mezzanine financing. NocnegHn TEPMUH — mezzanine
financing onpegensieTcs cneayrowmM 06pa3oM: Me30HUHHOE [[IPOMEeXYymoYHoe]
huHaHcuposaHue Hasbieaemcs "MPOMEXYMOYHbIM", M. K. 10 rpasam Ha akmu-
8bl (huHaHcUpyemMol KoMraHuu Haxooumcsi Mexo0y akUUOHEPHbLIM U 06bIYHbIM
00s1208bIM (PUHaHCUpPOBaHUEM; Yacmo ucrosfb3yemcs 0nd ¢huHaHCUpoB8aHuUsi
rnoanoweHul. Taknm obpazom, meTaddoprUyECKUI XapakTep TEPMNHA OBHAPYXM-
BaETCsl UMEHHO briarogaps NOHATUIO "MPOMEXKYTOYHOCTL", KOTOPOE SBMAETCS CBSI-
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3y MM 3BEHOM ANSA ABYX MOHATUNA U NPUCYTCTBYET Kak B BUPXKEBOM TEPMUHE,
TaK 1 B apXUTEKTYPHOM. Takum o6pa3om, CyLLeCTByET HEKOE MHOXECTBO TEPMU-
HOB-3aMMCTBOBaHUMA M3 UTAINbAHCKOIO B aHIMUNCKUA OMpXKeBOW A3bIK: agio,
contango, defalcation, deposit, giro, management, mezzanine, nostro account,
ponzi scheme, scenario analysis, vostro account.

Cpean coBpeMEeHHbIX aHrMMACKUX TEPMUHOB CyLLLECTBYET HEMAO TEPMUHOB,
nepeLleLmnx B CBOe BPEMS N3 HEMELIKOTO A3blKa, KOTOpble (DYHKLMOHNPOBANu
TaMm B ApYrMX TepMUHOCUCTEMAX, Hanpumep TepMuH blitzkrieg tender offer npu-
Len B aHrMUNCKNA BUpPXXeBON A3bIK N3 HEMELIKOM BOEHHOM TepMuHonorum [10,
70]. B 6upxeBon npakTvke AaHHbIN TepMUH 0603Ha4YaeT MOSTHUEHOCHOE TEH-
AepHoe nNpeanoxeHue (TeHaepHoe NpeanoXexHve, AenNCTByOLLIEE KOPOTKOE Bpe-
M$1, KaK NpaBuIio, No NpUYNHE NPUBNEKATENbHOW LieHbl; TEPMWH NPOU3oLLEen OT
HeMeLkoro cnoBa "Blitzkrieg", o3HavatoLlero 6ykBanbHO "MOSTHUeHOCHas 80olIHa").
Bnarogapst KOMMepPYeCKMM KOHTPaKTaM, HEMELKMIA A3bIK B 3HAYMTENbHOM Mepe
cnoco6CcTBOBa HAMEHOBAHMIO AEHEXHbIX eauHUL,. Tak cnoso dollar nponsoLu-
1O OT CnoBa HWXHEHeMeLKoro asblka dahler, aHrnunckuin shilling npouncxognt ot
HeMeuKoro schellen, 4To B nepeBofe Ha aHrNMICKMIA 03HadvaeT to sound, to tinkle,
T.e. 3BeHeTb [5, 139-140]. AHrnuiickne bupxkesble TepMuHbl hedge n schatz bond
Takke Oblny 3aMMCTBOBaHbI U3 HEMELKOro, BNocreacTBmMm obpa3oBaB MHOXe-
CTBO Npou3BoaHbIX. Hanpumep, hedge (xedxuposaHue — orepayusi, CHUXaro-
wasi puck uHeecmuyuti): hedge fund — xepxeBbii oHA, hedging demands —
notpebHOCTM XemxnpoBaHus; hedging — xepxupoBanue; hedge ratio (delta) —
KoadhpmumeHT xemkupoBaHus (geneta); hedgie — "xepxun"; hedged portfolio —
XeXXNMPOBaHHbIN NOpTdESb.

B HacTosiwee Bpemsa 605bLLIOE KONMMYECTBO AMOHCKUX TEPMUHOB YXXE BOLLMO
1 NpoaosKaeT NOCTYNaThb B aHIMMIACKYO BUPXEBYIO TEPMUHOSTOMMYECKYHO CUCTE-
My. OTO NPOUCXoauUT No ABYM NpUYUHAM: BO-NEpPBbIX, Bnarogapsi nuanpyoLemy
NOMNoXeHUo ANoHNM B MMPOBOW TOProBre, BO-BTOPbIX, U3-3a BbICOYANLLErO YPOBHS
pas3BUTUSA B 3TOM CTpaHe chepbl ANEKTPOHUKN, B TOM YMcne 1 BUpXKeBbIX aNeKT-
POHHbIX TEXHOMOMMI. B AnoHnn Ha cerogHAWHNN AeHb OYHKUMOHNPYET 9 OOH-
A0BbIX BUPXK, U3 KOTOPbIX CBOMMK MacwTabamu Bbigendetcst Tokmnckas qoH-
posas 6upxa (Tokyo Stock Exchange). OcHoBaHHas B 1878 rogy oHa TopryeT B
OCHOBHOM aKUMAMN OMHAHCOBLIX yYpexaeHuin U kopnopauui. HeT Huyero yam-
BUTEIbHOr0, YTO MMEHHO B ANOHMM BCE TOPIM OCYLLECTBNSAOTCA B 3NIEKTPOHHOM
Buge. Takum obpasom, ASNOHCKME TEPMUHbI ObININ 3aMMCTBOBAHbI, FNaBHbIM 00-
pa3oM, U3 chepbl TEXHUHECKOro BMPXKeBOro aHanuaa u u3 cepbl LEHHbIX Bymar,
B YAaCTHOCTW Ha3BaHWs obnuraumn.

MHTepecHbIM (hakToM 13 cdhepbl hMHAHCOBOW AeATENbHOCTU, NPeaLlecTBO-
BaBLUEN nosiereHuto omupx B AnoHum B XVII Beke, MOXHO Npun3HaTb NOsIBIiEHME
NMOHATKS, @ COOTBETCTBEHHO U TepMuHa empty rice contracts, KOMMepyeckne
KOHTPaKTbl Ha MOKYMKy-Npoaaxy puca 6e3 hakTm4yeckoro Hanu4ns camoro To-
Bapa [12, 277- 296]. CnegyeT OTMETUTb, YTO BOMLLUMHCTBO TEPMUHOB-3aNM-
CTBOBaHUN 13 AANOHCKOTO s3blKa, UCMONb3yeMbIX B TEXHNYECKOM aHanunse, sABns-
eTca meTadopamMn unm MeToHnmMmuamn. Hanpumep, Tepmud harami candlestick
obo3HavyaeT n3orHyTyto dopmy rpadumka tuna "ceeun” n, kak nuwetT Wnmuuy
Wocioke B cBoel ctathe "Reading Candlestick Charts" — "Untas 6upxeBble rpa-
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dukm-ceeumn", ero popma HanoOMUHAET XKEHLLUHY, OXnaaroLLyo pebeHka, Tak Kak
B ANOHCKOM fA3blke CNoBo harami o6o3HavaeT "bepemeHHasn". [ipyrne anoHckme
TepMuHbI, Takne kak Marubozu (close-cut) v Doji (simultaneous or concurrent),
TaKxXe UCMNOoNb3YyTCA B TEXHUYECKOM aHanmse. AnoHckue 3auMCcTBOBaHHbIE Tep-
MWHbI TaKKe NCMONb3YTCA BUPXKEBBIMU MHCTPYMEHTAMM, OTHOCALLMMMCS K AINOH-
CKOMY pbIHKY. Hanpumep, gensaki = a yen repurchase agreement based on
Japanese securities — cornalleHune o nokyrnke LeHHbIx Bymar ¢ nocnegyowmm
BblKyrnoM no o6yCrnoBneHHOW LieHe, OTHOCUTCA TOSIbKO K SIMOHCKUM LIEHHbIM
OGymaram.

CyLecTByeT 3HaUMTENBHOE KONMMYECTBO 3aMMCTBOBAHMI U3 INOHCKOrO B aH-
FIUNCKNA BUPXKEBOM A3bIK, OTHOCALLMXCS MaBHbIM 06pa3om K GupxeBoMy Tex-
HUYEeCKOMY aHanu3y n MHaHCOBbLIM UHCTPYMeHTaM: harakiri swap — cBon-xapa-
KMpW, BantoTHbINA CBOM, KOTOPbIV HE NpUHOCUT Npunbbinu; Daimyo bond — obnvra-
una "Oanmé" (kynoHHasa obnuraunsa, pasmellaemas Ha AMOHCKMX PbiHKaX U PbiH-
Kax eBpoobnurauunn, npegcrasnseT cobor rubpug obnuraunin "camypan” n espo-
MEeHOBbIX 0bnuraummn; ot ANOHCKMX cnos dai (bonbwon) n myou (penyTtaums));
geisha bond — obnurauuna "renwa" (obnuraums, pasmeLLeHHasl Ha TeppuTopumn
ANoHMK, HO BblpaXXeHHas He B MeHax, a B Apyron BantoTe; 06bI4HO peyb MAET O
pa3MeLLEHHbIX B ANOHMM [ONMapoBbIX 06nmraunsax MHOCTPaHHbIX 3aEMLLMKOB);
itayose — ntanos (cnocob Toprosnu Ha poHAoOBOWN Brpxe, NP1 KOTOPOM BCE 3a-
SIBKM, NOCTyNuBLLME K BpokepamM n gunepam A0 OTKPbITUS BUPXKK, cunTaroTca
NOCTYNMBLUMMU B OAHO BPEMS, B MOMEHT OTKPbITUS Bupxmn). Hamu Bbinm obHa-
py>XeHbI TaKkKe cnefytoLLme SnoHcKMe 3aMMCcTBOBaHUS: zaikai, zaibatsu, kamikaze
pricing, itayose, kanban, karoshi, Nakasone bond, saitori, Daimyo bond, shibosai
bond, geisha bond, shogun bond, samurai bond, shibosai bond, sushi bond,
zaiteku.

M3yuyasa BupxxeBon AnCKypc B npouecce pyHKLUMOHMPOBAHUS U paccMaTpu-
Bas OMPXKEBYID KOMMYHUKALMIO KaK CUCTEMY, NOOBEPXKEHHYIO BAUSHUIO psida
dakTopoB, Mbl 06paTUNNCEL K UICTOKaM ee (POpPMUPOBAHNA: NpOLLECCY 3apoxae-
HWS1 U CTAHOBMEHWS OCHOBOMOMaratLWwmx NOHATUI, NONYYNBLUNX CBOE Bblpaxe-
HWe B NpeaTepMUHaxX U TEpPMMUHAX, CTaBLUMX BNOCNEACTBUN SOEPHBIMU NPOU3-
BOOHbIMUN COBPEMEHHOWN OMpXXeBow TepMmnHonorun. MexxHaumoHanbHasi bupxe-
Basi KOMMYHMKaLMSA Ha BCEX 3Tanax CBOEro cywectBoBaHus 6bina obycnosne-
Ha KaK WCTOPMWEN U KyIbLTYpOW B3aMMOAENCTBYIOLLNX MeXOy CODOoI CTpaH, Tak 1
HenocpeaCTBEHHbIMU AENOBbIMU U coumarbHbIMU KOHTakTaMu. Hu oguH s3bIK
He MOXeT 060MTMCb 6e3 eCTeCTBEHHOro 1 3akOHOMEPHOrOo NpoLuecca 3anMcTBO-
BaHWUSA 3rIeMEHTOB 13 OPYrnX S3bIKOB, Tak Kak "MPOHNKHOBEHNE NHOA3bIYHBIX CIOB
N UenbIX BbICKa3biBaHUN B TOT UM MHOW HaLMOHasbHbIN SA3blK — OAWH U3 HEU3-
OEeXHbIX pe3ynbTaToB MCTOPUYECKOTO pa3enTus saabika” [1, 3-11]. Mmobanunsauus
N HTEPHaUMOHaNn3auns — OCHOBHbIE XapakTepUCTUKK, NPUCYLLME COBPEMEH-
HOMY BMpXxxeBoMY AMCKYpCYy. TeM He MeHee, NpoaHanu3npoBaB BupxeBble Tep-
MWHbI B 3TUMOJSIOrM4ECKOM acrnekTe, MOXHO 3aMeTuTb, Y4TO npouecc rnobanusa-
LUK 4NnTCs yxxe He ogHo ctoneTtne. OgHMM 13 CpefCcTB A3bIKOBOrO MEXKYNbTYp-
HOro B3aMMOAENCTBUS ABMAIOTCA 3anMcTBOBaHUS. OCHOBHbIMW S3blIkaMU-40HO-
pamMu GupkeBbIx BepbarnbHbIX 3HAKOB (TEPMUHOB M MPEATEPMMHOB) MOCHYKUIN:
dopaHLy3CKUI, roNnaH4CKUn, NaTUHCKUIA, UTaNbAHCKUIA, NCMNAHCKUIA, HEMELKUNA,

213



3AIMCKHA 3 POMAHO-TEPMAHCBKOI ®LTOJIOTII. — Bum. 27. — 2011

rpeyeckmn 1 ANOHCKUA A3blkM. OCHOBHbIMW CdhepamMu NOCTYNNEeHNs 3aMMCTBO-
BaHWU B aHINUINCKOM BUpXXeBOV TEpMUHOCUCTEME ABMSIOTCA Criefyowmne: Hau-
MeHOBaHMWS akuummn, obnurauni, onuMoHOB, AepnBaTUBHBIX (MPON3BOAHbLIX) UHCT-
PYMEHTOB, 311eMEHTOB TEXHNYECKOro aHanu3a, UHBECTULMOHHbIX (POHO0B, LieH-
HbIX Bymar.
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